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            Abstract
          
        

        
          This study aimed to investigate how backchannels are used in ELF communication and which kinds of backchannels are frequently employed by ELF speakers. The data was based on naturally occurring ELF conversations among the international students in the UK university and analysed with the Conversation Analysis (CA) approach. The results showed that the participants frequently and actively produced backchannel responses, and the types were identified as agreement-oriented, rapport-oriented, and participation-oriented backchannels. The most frequent forms were the short response tokens as in other ELF studies, and the ELF speakers also employed echoing repetition and utterance completion, which are more active forms of backchannels to display participation and support. The findings confirmed that ELF speakers attempt to avoid silence and gap between turns by showing their participatory listenership and the understanding of the interlocutors and participate in active involvement and co-construction of turn-takings through backchannel responses.
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